Урок 5

Глагол: настоящее время и числа.
Подлежащее и дополнение.
Превосходная степень прилагательных.

Как уже говорилось в прошлом уроке, слова любого языка делятся на различные группы, на "части речи". Мы уже более-менее подробно обсудили существительные и прилагательные. Во втором уроке мы встретились со словом nu "под", которое является предлогом и со словом ar "и", которое является союзом.

Следующая часть речи, с которой нам предстоит ознакомиться – глагол. Она куда более сложная и запутанная, так что юудьбе внимательны. Мы встречались уже с одним глаголом: ná "быть" и его формой множественного числа - nar. Это даже не полноценный глагол, а глагол-связка, используемый для согласования существительного и составного именного сказуемого. Например: Aran ná taura, "король (есть) могущественный", tasar ná alda "ива (есть) дерево". Глагол-связка ná не несет никакой смысловой нагрузки, в отличие от большинства обычных глаголов, которые обозначают действия.

В предложении типа "эльф танцует" легко определить слово, сообщающее о том, чем же это эльф занимается. "Танцует" – форма настоящего времени от глагола "танцевать". Так же мы может образовать форму прошедшего времени - "танцевал". Это иллюстрирует то, что в большинстве Европейских языков глагол сообщает нам когда происходило действие: в прошлом, настоящем или будущем. То же самое происходит и в Квэнья. В этом уроке мы будем говорить только об одном времени – настоящем, но вообще-то нам предстоит изучить пять различных времен глагола. Морально готовьтесь :)

Сразу замечу, что у нас нет точной и неоспоримой информации о глаголах в Квэнья, кроме той, что они есть :) В одном из писем Дику Плотцу(Dick Plotz) Толкиен тщательно описал склонения существительных, но касательно глаголов, увы, ничего подобного не существует. Конечно, мы не можем утверждать, что Толкиен унес все знания с собой в могилу: он писал и о глаголах, но эти его рукописи не были опубликованы. Так что нам приходится опираться лишь на ту информацию, которую мы сможем извлечь из текстов, написанных на Квэнья.

В Квэнья существует две большие категории глаголов(хотя есть некоторые глаголы, не входящие ни в одну из этих групп). Первая, и самая большая, группа глаголов может быть названа асновной, потому что все глаголы из нее оканчиваются на –а. Второе ее название - derived verbs – "вторичные глаголы". Названы они так потому, что никогда не представляют собой корень в чистом его виде. Они образованы путем добавления к корню окончаний: самые распространенные - -ya и –ta, иногда встречаются -na или просто –a. Например:

calya- "освещать, озарять" (корень KAL)

tulta- "призывать кого-либо, приглашать" (корень TUL)

harna- "ранить" (корень SKAR; протоэльфийское sk- становится h- в Квэнья)

mapa- "схватить, захватить, завладеть" (root MAP)

(Существет традиция, при перечислении глаголов ставить на конце дефис. Толкиен писал так в своих рукописях, чтобы обозначить основу глагола, от которой и будут образовываться различные формы).

Если глаголы первой группы называть "вторичными", то глаголы второй группы, как это ни нелогично, следует называть "первичными". У этих глаголов не бывает окончаний -ya, -ta, -na или –a. У них в начальной форме вообще нет никаких окончаний, это – корни в чистом виде. Например, глагол mat- "есть" образован от протоэльфийского корня MAT-. с таким же значением; глагол Tac- "прикреплять, привязывать" – от корня TAK- ; Tul- "приходить, подходить, приезжать" – от корня TUL-. От этого же корня TUL- произошел и глагол tulta- "призывать кого-либо, приглашать", но tulta- – вторичный глагол, с окончанием –ta и измененным смыслом.
Когда мы в дальнейшем будем обсуждать глаголы в Квэнья, иногда нам придется обращаться к так называемым stem-vowel "гласным основы". Это гласные, которые принадлежат первоначальному корню слова. В глаголе mel- "любить" эту гласную легко определить, так как она вообще тут одна – е. Во вторичных глаголах вроде pusta- "останавливать(ся)" или ora- "побуждать, принуждать" гласные окончаний(в данном случае – -ta и –a) гласными основы, естественно, не считаются. Глагол pusta- произошел от корня PUS, и гласная основы, соответственно – u, но не а.

Итак, все необходимый формальности и разъяснения выполнены, теперь можно приступать конкретно к правилам образования настоящего времени глаголов.

Начнем с первичных глаголов. Возьмем, для примера, уже известный нам глагол mel- "любить". В LR:61 Элендил говорит своемы сыну Эрендилю: Yonya inyë tye-méla, "Я тоже, мой сын, я люблю тебя". Итак, в данном случае мы имеем форму глагола mel-, описывающую действие, происходящее в данный момент. Другой пример мы употребления первичных глаголов в форме настоящего времени мы можем найти в ВК, в знаменитом приветствии: elen síla lúmenn' omentielvo "звезда осияла час нашей встречи". Síla – форма настоящего времени глагола sil- "сиять белым или серебряный светом". На основании этих двух примеров можно вывести необходимое нам правило. Итак, форма настоящего времени у первичных глаголов образуется путем удлинения гласной основы(на письме это отражается аксаном) и добавления окончания –а. Наш вывод может подтвердить ещё один пример, на этот раз из VT41:13: quet- "говорить, сказать" в настоящем времени будет quéta.
Теперь по говорим о так называемых аснавных или вторичных глаголах. Правила образования настоящего времени вторичных глаголов схожи с правилами, касающимися первичных. Единственный неоспоримый пример этих правил – настоящее время глагола ora- "побуждать, принуждать" – órëa (VT41:13). Как и в случае с первичными глаголами, удлиняется гласная основы, и добавляется окончание –а. Но есть одно осложение: так как глагол ora- уже оканчивает на –а, то эта гласная заменяется на е, чтобы избежать двух одинаковых гласных на конце слова. То есть следует думать, что глаголы mapa- "схватить, захватить, завладеть" и lala- "смеяться" в настоящем времени будут выглядеть как  mápëa и lálëa.
Но тут возникает проблема: вторичные глаголы часто имеют в корне сдвоенные согласные: calya- "освещать, озарять", tulta- "призывать кого-либо, приглашать". При образовании настоящего времени этих глаголов, как мы знаем, гласная в корне удлиняется. Следовательно, имеем túltëa и cályëa. Но в Квэнья есть фонологическое правило, гласящее, что перед сдвоенными согласными не может быть долгой гласной. Согласно этому правилу, следует писать tultëa и calyëa. Увы, у нас нет ни одного примера ни в пользу одного написания, ни в пользу другого. Решайте сами, я же считаю, что гласную в таких глаголах удлинять не следует. Примеры: lanta- "падать" – la(á)ntëa, harna- "ранить" – ha(á)rnëa, pusta- "остановить(ся)" – pu(ú)stëa.

Это же правило(точнее, исключение из правила) касается и дифтонгов в корне. Они в принципе не могут удлиняться. Примеры: faina- "излучать свет, светиться" – fainëa, auta- "уходит, проходит" – autëa.
Итак, теперь мы знаем достаточно, чтобы составлять простые предложения:

· Isil síla "Луна сияет" (síla - настоящее время глагола sil- "сиять")
· I Elda lálëa "Эльф смеется" (lálëa – настоящее время глагола lala- "смеяться")
· Lassë lantëa "Лист падает" (lantëa – настоящее время глагола lanta- "падать")
Но не думайте, что все так просто. Вместе со временем смтроить предложения, приходит время и учить соответствующие правила.

Если в предложении есть глагол, сказуемое, то по идее должно быть и то, что это действие совершает – подлежащее. В предложении Isil síla "Луна сияет" подлежащее, как не трудно догадаться, - Isil "Луна", а в предложении I Elda lálëa "Эльф смеется" - i Elda.
Возьмем преложение I Elda máta "Эльф ест". Мы можем уточнить, что же именно он ест, добавив ещё одно слово – дополнение. Например, добавим слово massa "хлеб". Получится I Elda máta massa "Эльф ест хлеб". Дополнение – это член предложения, обозначающий предмет и отвечающий на вопросы косвенных падежей(кого? что? чего? чему? о ком? о чем? и прочие). Как правило, дополнение связано со сказуемым(глаголом), уточняет и поясняет его.

В предложениях с глаголом-связкой ná/nar (например, i alda ná tasar "Это дерево - ива") то существительное, что стоит после глагола-связки является не дополнением, а частью составного именного сказуемого. Рассмотрим на этом примере: Сказуемое должно отвечать на вопрос "что делает?". Что же делает у нас в данном случае дерево? Оно является ивой, оно есть ива. То есть бытие ивой – действие дерева. Следовательно, ná tasar – составное именное сказуемое. Простите за путанное разъяснение :)

В некоторых случаях в предложении не может быть дополнения. Например, I Elda lantëa "Эльф падает". Он сам по себе падает, никому ничего при этом не делая, действие совершает над самим эльфом. В других случаях дополнение возможно, но не обязательно. Например, в предолжении I Elda máta "Эльф ест". Но есть глаголы, которые требуют разъяснения. Например, будет странно звучать предложение i Elda mápëa "Эльф захватывает". Невольно напрашивается вопрос "кого? что?". Так что следует сразу проснять подобные ситуации, чтобы предложение было законченным.
Следующее правило: как и прилагательные, глаголы согласуются в числе с существительным, с которым они связаны. Давайте ещё раз посмотрим на первую строчку Namárië, laurië lantar lassi "золотые падаютлистья".  Прилагательное laurëa "золотой" стоит здесь в форме множественного числа, так как оно связано с существительным во множественном числе. Об этом мы говорили в прошлом уроке. Но и глагол lanta- "падать" тоже относится к существительному, стоящему в форме множественного числа, следовательно и этот глагол следует преобразовать в форму того же числа. Как не сложно заметить, делается это при помощи добавления окончания –r, как и в случае с существительными. Но у существительных ещё возможно окончание –i, у глаголов же такого разнообразия нет – вне зависимости от окончания глагола, его рода и времени во множественном числе мы используем окончание –r.

Вообще-то, мы уже встречались с этим окончанием –r, когда говорили о глаголе-связке ná, который во множественном числе выглядит как nar. Почему не nár? Такая форма тоже допустима, но nar – просто упрощенный ее вариант, более часто используемый в разговороной речи.

Если в предложении не одно, а два подлежащих, то результат будет такой же, как если бы существительное-подлежащее стояло в форме множественного числа:


I arani mátar "короли едят" ( от i aran máta "король ест")
I aran ar i tári mátar "король и королева едят"
Но глагол не согласуется в числе с дополнением. Например, . i aran máta massa ar apsa "король ест хлеб и мясо" (apsa "приготовленная пища, мясо"). 
Традиционно считается, что у глагола есть только одна множественная форма, образуемая при помощи окончания –r. Другими словами, независимо от того, стоит существительное в форме множественного, двойственного или "разделительного" числа, окончание глагола всегда будет –r. Увы, у нас нет ни одного примера, так что каждый волен считать как ему вздумается. Некоторые думают, что следует писать не Aldu sílar, а Aldu sílat "Древа Валинора сияют", так как –t – окончание двойственного числа большинства существительных. Я в своих упражнениях не буду использовать двойственное число вообще, чтобы избежать разногласий.

И последняя вещь, которую нам следует обсудить в этом уроке, это вопрос о порядке слов. В русском языке порядок слов обычно таков: подлежащее, сказуемое, дополнение. В квэнье все точно так же: lassi lantar "листья падают", mornië caita "тьма протирается [над бушующими волнами]" (прозаическая версия Namárië). Но возможен и порядок слов, нетипичный для русского языка: Auta i lómë! "Уходит тьма!" (Silmarillion ch. 20). В стихотворной версии Namárië оба вышеуказанных примера построены "неправильно": lantar lassi, caita mornië. Наверное, обратный порядок слов (глагол-существительное) используется в поэтической речи, для придания выразительности.

В Namárië так же есть пример распространенного предложения, включающего в себя и подлежащее со сказуемым, и дополнение: hísië untúpa Calaciryo míri, "мгла [подлежащее]  покрывает [сказуемое] сокровища Калакирьи [все это - дополнение]". Но и тут порядок слов, в общим-то, может быть любым, особенно в поэзии. Примеры: máryat Elentári ortanë "свои руки Королева-звезд подняла"; ilyë tier undulávë lumbulë "все пути покрыла тьма(тень)". В прозаической версии Namárië Толкиен преобразовал порядок слов в этих предложениях в "нормальный": Elentári ortanë máryat, lumbulë undulávë ilyë tier. Это дает нам право предполагать, что "нормальный" порядок слов предпочтительнее, и более распространен в разговорной речи.

Превосходная степень прилагательного
В большинстве языков, прилагательные имеют несколько форм, используемых для сравнения. В русском языке прилагательные имеют сравнительную форму(белый – белее, красивый – красивее) и превосходную(белейший, красивейший). Некоторые прилагательные образуют сравнительные формы не только путем добавления суффикса, а еще и при помощи вспомогательных слов – более и самый (более высокий, самый умный).

Ещё несколько лет назад мы ничего не могли сказать о сравнительных формах прилагательных в Квэнья, не знали даже как будет по-квэнийски "больше". Но в 2001 в журналах Tyalië Tyelelliéva и Vinyar Tengwar была наконец-то опубликована информация из этой области. И теперь мы не только знаем, как будт по-квэнийски "больше" (malda), но и знаем, как выражается сравнение "А светлее В" - "A ná calima lá B" (VT42:32). Дословный перевод - "A светлый выше B". Но слово lá имеет не только значение "выше, серх", но и массу других. Об этом мы ещё будем говорить, правда нескоро – аж в 18-ом уроке.

А в этом уроке мы в основном будем говорить о превосходной степени прилагательных. Основой всех наших знаний в этой области является короткая заметка Толкиена в одном из его писем, когда она объснял форму ancalima, встречающуюся в LOTR. Он переводил это как "очень яркий". Основой этого слова является слово calima "сверкающий, блестящий". Из этого был сделан вывод, что приставка an- служит аналогом суффиксов –айш-,-ейш- в русском языке, то есть выражает превосходную степень прилагательных. Повторюсь, что у нас есть всего один пример использования этой приставки.

Однако, действительно ли форма прилагательных в Квэнья, образуемая приставкой an- является формой превосходной степени? Напомню, что в русском(да и в остальных языках) превосходная степень означает, что предмет "самый-самый" по сравнению с другими предметами. То есть это форма сравнения. Толкиен же перевел ancalima не как "ярчайший", а как "очень яркий". Так что, быть может, приставка an- означает не столько превосходную степень, сколько означает, что предмет "очень …". Однако контекст, в котором слово ancalima было употреблено в LOTR подразумевает сравнение – это из фразы Фродо в пещере Шелоб, когда он прокричал Aiya Eärendil Elenion Ancalima. В самой книге не дается перевода, но Толкиен после пояснял, что это значит "приветствую, Eärendil, ярчайшая из звезд"(Letters:385). Так что, как и в большинстве случаев, решайте сами, как использовать эту приставку an-. :)

Приставка an-, согласно фонологическим законам, может быть добавлена только к словам, начинающимся с гласной или с c-, n-, qu-, t-, v-, w-, y-, f-, h-: 

an + alta "огромный" = analta "огромнейший"

an + calima "яркий" = ancalima "ярчайший"

an + norna "крепкий, жесткий" = annorna "самый крепкий" 

an + quanta "изобилующий, полный" = anquanta "самый полный"

an + vanya "прекрасный, красивый" = anvanya "прекраснейший"

an + wenya "зеленый" = anwenya "самый зеленый"

an + yára "старый, старинный" = anyára "самый старинный"

an + fána "white" = ?anfána "whitest"

an + halla "tall" = ?anhalla "tallest"
Что происходит в других случаях – мы может только догадываться. Или между приставкой и словом добавляется лишняя гласная (вроде е или а), или –n в приставке будет меняться на ту же согласную, что стоит после нее… Такая ассимиляция свойственна Квэнья, и часто встречается в других случаях, так что я придерживаюсь этой теории. Перед соогласной p, an- заменится на am-, согласно правилась ассимиляции. Так что превосходная форма слова pitya "маленький" будет ampitya.

Перед согласными l-, r-, s- и m-, n- будем заменяться на них же, то есть:

an + lauca "теплый" = allauca "самый теплый"
an + ringa "cold" = arringa "самый холодный"
an + sarda "hard" = assarda "тяжелейший"
an + moina "милый, дорогой, нежный" = ammoina "самый милый, самый нежный"
Краткий пересказ 5-ого урока: Две основные категории глаголов в Квэнья – первичные, которые представляют собой корень без каких-либо "добавок", и вторичные – с добавлением окончания -а, -ya, -ta и .т.п. Первичные глаголы образуют настоящее время путем добавления окончания –а и удлинения гласной корня. Вторичные глаголы подчиняются тому же правилу, но при добавлении окончания –а к уже имеющемуся –а на конце, -аа меняется на –ёа. Если после гласной основы во вторичных глаголах идет группа согласных или сама гласная представляет собой дифтонг, то она не удлиняется. Сказуемое согласуется в числе с подлежащим. Во множественном числе к глаголам добавляется окончание –r.

Превосходная степень прилагательных может быть образована путем добавления приставки an-. Если при добавлении этой приставки образуется буквосочетание, недопустимое по фонологическим правилам Квэньи, то n ассимилируется до согласной корня(an- + lauca = allauca).

Словарик

canta "четыре"
Nauco "Гном"
parma "книга"
tiuca "толстый, полный, жирный"
mapa- глагол "схватить, захватить, завладеть" 
tir- глагол "присматривать за ч.-л., охранять"
lala- глагол "смеяться"
caita- глагол "лежать, простираться"
tulta- глагол "вызывать, призывать"
linda- глагол "петь"
mat-  глагол "есть"
cenda- глагол "читать"
Упражения

1. Переведите на русский:

A. I nís lálëa.
B. I antiuca Nauco máta.
C. I tári tíra i aran.
D. I analta oron ná taura.

E. I nér tultëa i anvanya vendë.

F. I aiwë lindëa.
G. I Naucor mápëar i canta Eldar.

H. I antaura aran ná saila.

2. Перведите на Квэнья:

I. Женщина смотрит на огромный корабль. 1
J. Самые злостные люди мертвы.

K. Эльф хватает книгу.

L. Четверо мужчин лежат под деревом.

M. Мудрейший Эльф читает книгу.
N. Король и королева читают книгу.
O. Птицы поют.

P. Четыре гнома смотрят на птицу.
1) "смотреть на"= смотреть, наблюдать, предлог "на" в Квэнья в таком случае не нужен





